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Joh 1:28

(Bishops) These thynges were done in Bethabara beyonde lordane, where

lohn dyd baptize.

(Geneva) These things were done in Bethabara beyond lordan, where lohn
did baptize.

(GLB) Dies geschah zu Bethabara jenseit des Jordans, wo Johannes taufte.
(GSB) Dieses geschah zu Bethabara, jenseits des Jordan, wo Johannes taufte.

(KJV) These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John was

baptizing.



(KJV-1611) These things were done in Bethabara beyond lordane, where

lohn was baptizing.

(Webster) These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John

was baptizing.

(YLT) These things came to pass in Bethabara, beyond the Jordan, where

John was baptizing,

(KJVA) These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John

was baptizing.

(LITV) These things took place in Bethabara beyond the Jordan, where John

was baptizing.

(MKJV) These things were done in Bethabara beyond Jordan, where John

was baptizing.

Qb&*giﬁé#éﬁ\ea\ﬂ\

(ASV) These things were done in Bethany beyond the Jordan, where John

was baptizing.

(BBE) These things took place at Bethany on the other side of the Jordan,

where John was giving baptism.

(CEV) John said this as he was baptizing east of the Jordan River in Bethany.



(Darby) These things took place in Bethany, across the Jordan, where John

was baptising.

(DRB) These things were done in Bethania, beyond the Jordan, where John

was baptizing.

(EMTV) These things happened in Bethany, beyond the Jordan, where John

was baptizing.

(ESV) These things took place in Bethany across the Jordan, where John was

baptizing.

(GNB) All this happened in Bethany on the east side of the Jordan River,

where John was baptizing.

(GW) This happened in Bethany on the east side of the Jordan River, where

John was baptizing.

(ISV) This happened in Bethany on the other side of the Jordan, where John

was baptizing.

(Murdock) These things occurred in Bethany, where John was baptizing.

(RV) These things were done in Bethany beyond Jordan, where John was
baptizing.



(WNT) This conversation took place at Bethany beyond the Jordan, where
John was baptizing.
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KATA IQANNHN 1:28 Greek NT': Stephanus Textus Receptus (1550, with
aCCGHtSQ

Tavroe &v ByaPapi éyévero népav Tod Topdavov émov fv Todavvng pantilmv

tauta en bethabara egeneto peran tou iordanou opou én idannés baptizon

KATA IQANNHN 1:28 Greek NT: Textus Receptus (1550)

100710 €V fnOafapa €yEVETO TEPAYV TOV LOPOAVOL 07TOV NV LWAVVIS fortTiC®V

KATA IQANNHN 1:28 Greek NT: Textus Receptus (1894)

TovTo ev fnbafopa eyeveTo TEPAY TOL LOPOAVOV 07TOV NV LOAVVIS ParTii®V

Elzevir

28 Tavta v fnlafopa £YEVETO TEPAY TOV LOPOAVOL OTTOV NV LWAVVIS farTiCOV


http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://tr.biblos.com/john/1.htm
http://tr50.biblos.com/john/1.htm
http://tr94.biblos.com/john/1.htm

Newberry Interlinear
28 Tovta ev BnOapapa eyevero nepav tov lopdavov omov nv loavvng

BanTilov

Scrivener 1881
28 tadta év BnOafapd £yévero mépav Tod Topdavov, 6mov iy Todvvng

pantimv.
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KATA IQANNHN 1:28 Greek NT: Westcott/Hort

TOVTO €V fn0avia €yEveTo TEPAY TOL LOPAAVOV 0TTOL NV 0 LWAVVIS BanTiCOV

tauta en bethania egeneto peran tou iordanou opou €n o idannes baptizon

KATA IQANNHN 1:28 Greek NT: Greek Orthodox Church

~ 2 14 9 r 14 ~ Y r er 7 > r r
Tavta év BnOoavig £yévero népav tod Topodvov, 6ov v Towavvng poantilov.

KATA IQANNHN 1:28 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

TOVTO €V fn0avia €yEVETO TEPAY TOV LOPAAVOV OTTOL 1V 0 LWAVVIS PantTiCOV


http://wh.biblos.com/john/1.htm
http://goc.biblos.com/john/1.htm
http://t8.biblos.com/john/1.htm

KATA IQANNHN 1:28 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

ToVTO €V fr|0avia €YEVETO TEPAY TOV LOPOAVOV OTTOV 1|V LOAVVIS fanTilmV
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ORIGEN’S COMMENTARY ON JOHN
Al gie Jals Jlia 2 4
24. The Name of the Place Where John Baptized is Not Bethany, as in Most
Copies, But Bethabara. *
4Ada ¢l Al
“These things were done in Bethabara, beyond Jordan, where John was
baptizing.”'"> We are aware of the reading which is found in almost all the
copies, “These things were done in Bethany.” This appears, moreover,
plina (8 0353 gall el Al ale (o (ad | daay Ua gy (S Cun G V) e 0 5 G (B (S 1A
(A i Lds Be) 8 Ol () ) JAS) sedii b i (b (1S 138 g el
We are convinced, however, that we should not read “Bethany,” but
“Bethabara.” We have visited the places to enquire as to the footsteps of Jesus
and His disciples, and of the prophets. Now, Bethany, as the same evangelist
tells us, was the town of Lazarus, and of Martha and Mary;
£ s ol ghad Al (SLaYI U )5 a8 o e i ST L s (0S5 O g W o) AN (s (padiia L)
oy g Uipag otand Aae cuils i) U U8 LaS Lde cu (N1 9 sV g 0daadlig
it is fifteen stadia from Jerusalem, anti the river Jordan is about a hundred

and eighty stadia distant from it. Nor is there any other place of the same

'Roberts, A., Donaldson, J., & Coxe, A. C. (1997). The Ante-Nicene Fathers Vol. X :
Translations of the writings of the Fathers down to A.D. 325. The Gospel of Peter by Professor J.
Armitage Robinson, Introduction and Synoptical Table by Andrew Rutherfurd, B.D. (370). Oak
Harbor: Logos Research Systems.

5 John i. 28.



name in the neighbourhood of the Jordan, but they say that Bethabara is
pointed out on the banks of the Jordan, and that John is said to have baptized
there.
3 =04k e duadd Ly i jia 5LS @) 9) Jaa (a1 (g) a2 606 ) 058 e Ausad 2T A
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The etymology of the name, too, corresponds with the baptism of him who
made ready for the Lord a people prepared for Him; for it yields the meaning
“House of preparation,” while Bethany means “House of obedience.” Where
else was it fitting that he should baptize, who was sent as a messenger before
the face of the Christ, to prepare His way before Him,
o Lde g La) 0aeY) Sy 368y ralld ol cn i) aay oA el Apdgarall (8 i an) jAaa
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Chrysostom
Eusebius

(Epiphanius)

according to Origen according to Chrysostom)
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The location of ""Bethany on the other side of the Jordan™ is unknown;
therefore commentators such as Origen and John Chrysostom favored
""Bethabarah
Aadlall SilaS agaga o AN ) g ra s GOV (e gAY Aalll) e s Cuy adga
b ) i B B ) gl all) b3 Uin gy g (o gilan ) e ) i) A (gl ) o)

July Cud Qs g

Bethany was at least a well-known location in Palestine, mentioned in the
Gospels about a dozen times, one has to wonder whether scribes replaced

BnOafapd with BnOavig.
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Lacuna: D
T: NA has T correctly for Brifofopa, Amelineau (ed.pr.) has it wrongly for
Bnfavie. U. Schmid (IGNTP John) confirms the reading BHOABAP[A],
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Bnfefape appears on the Madaba mosaic map (ca. 560 CE), which is located on
the floor of the Greek Orthodox church in Madaba near Amman. It mentions the
St. John monastery 70 ToU oylov Twovvou Tob Pentioueto; and above it
(next to the Western bank of the Jordan) in smaller letters: BrGefopo.

It is noteworthy that the excellent manuscripts 029 and 083 support

Bnfepepe.
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Eusebius writes in his Onomastikon (58:18):

Enidﬁrf[}t:pl:r (sicl): "omou m- Twarim; , pont ", "Tepav ToU 'Icrpﬁrt}'l ou".
Kol Selkruter 0 TOTOC, €V @ Kol TAELoUC TQV adeAd@y elg €Tl viv
10 Aoutpor drioTiolrtel Aeufavely. (possibly the double o represents
the semitic “ayin, 3.)
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Jerome repeats this with the following words

"Bethabara trans Iordanem, ubi Ioannis in paenitentiom baptizabat, unde et
usque hodie plurimi de fratribus, hoc est de numero credentium, ibi renasci
cupientes vitali gurgite baptizantur.” (De situ et nominibus), but Jerome leaves

BnBavie in his Vulgate.
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Chrysostom notes that Brefape is found in "the more accurate of the copies”
(in Loann Hom XVIII, 1).
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G962
BnOapoapd
Béthabara
bay-thab-ar-ah'
Of Hebrew origin ([H1004] and [H5679]); ferry house; Bethabara (that is,
Bethabarah), a place on the Jordan: - Bethabara.
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“abarah
ab-aw-raw'
From H5674; a crossing place: - ferry, plain [from the margin].
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http://bibleatlas.org/full/jordan_river.htm
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Bnbavia
Bethania

bay-than-ee'-ah
Of Chaldee origin; date house; Bethany, a place in Palestine: - Bethany.
G963

Bnbavia

Bethania

Thayer Definition:
Bethany = “house of dates” or, “house of misery”

1) a village at the Mount of Olives, about two miles (3 km) from Jerusalem,
on or near the normal road to Jericho
2) a town or village on the east bank of the Jordan, where John was
baptising
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BETH-BARAH



beth-ba'-ra (beth barah; Baithera): Perhaps Beth-"abharu, the guttural being lost in
copying. It is a ford which the Midianites were expected to pass in fleeing from
Gideon. Messengers were therefore sent by Gideon to the Ephraimites bidding
them "take before them the waters, as far as Beth-barah, even (the Revised

Version, margin "and also™) the Jordan™ (Judges 7:24). "The waters" were the

streams emptying themselves into the Jordan: "even the Jordan" is a gloss on "the
waters." Between the Jordan and the modern Wady Fari'ah an enemy could be
entrapped; it is therefore probable that Beth-barah was on that stream near its

entrance into the Jordan.
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